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Пояснительная записка 

Рабочая программа дисциплины составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО по 

направлению подготовки 46.04.01 История (квалификация (степень) «магистр»). 

РП представляет собой совокупность дидактических материалов, направленных на реа-

лизацию содержательных, методических и организационных условий подготовки  по направле-

нию подготовки 46.04.01 История, Магистерская программа «Теория и методология исследова-

ния современных исторических процессов». Дисциплина относится к вариативной части, обя-

зательная дисциплина. 
 

Дисциплина относится базовой части блока Б1 

Трудоемкость дисциплины: 4 з.е. / 144 ч. 

контактная работа: 34.55 

занятия семинарского типа– 32 ч.,  

контроль самостоятельной работы – 2 ч. 

иная контактная работа –0.55 ч. 

СР – 82.75 ч., 

контроль – 26.7 ч. 

 
Ключевые слова: лингвистическая компетенция, аудирование, чтение, коммуникативная 

ситуация, неадаптированная литература. 

 

Составитель: Асланова М.А., кандидат педагогических наук, доцент кафедры иностран-

ных языков 

 

1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ. 

            Изучение дисциплины направлено на формирование следующих компетенций:  

Общекультурные компетенции: 

- способность к абстрактному мышлению, анализу, синтезу (ОК-1) 

 

Общепрофессиональные компетенции: 

- способность к коммуникации в устной и письменной формах на государственном языке Россий-

ской Федерации и иностранном языке для решения задач профессиональной деятельности (ОПК-1); 

 

Профессиональные компетенции: 

- способность к подготовке к проведению научно-исследовательских работ с использованием зна-

ния фундаментальных и прикладных дисциплин программы магистратуры (ПК-1). 

 Показателями компетенций являются: 

    Знания  основных особенностей исторического и социокультурного развития стран изучае-

мого языка на современном этапе,  основных особенностей исторического и социокультурного 

развития стран изучаемого языка на современном этапе,  

    Умения (чтение) понимать информацию при чтении учебной, справочной, адаптированной 

научно-популярной литературы в соответствии с конкретной целью; сравнить их с аналогич-

ными явлениями родной культуры и осуществлять свое речевое поведение в соответствии с 

ними. (говорение) передавать на иностранном языке сообщения в форме монологического вы-

сказывания (в рамках указанной тематики) и обмениваться информацией в процессе диалогиче-

ского общения; (аудирование) воспринимать на слух информацию при непосредственном и ди-
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станционном общении (слушание аудиотекстов, просмотр видеофильмов); (письмо) передавать 

на иностранном языке и корректно оформлять информацию в соответствии с целями и задача-

ми обучения; (перевод) осуществлять письменный перевод специальных технических текстов с 

иностранного языка на русский, умение соотносить языковые средства с конкретными сфера-

ми, ситуациями, условиями общения, умение соотносить языковые средства с конкретными 

сферами, ситуациями, условиями и задачами общения, умений профессионального и делового 

общения, умения обсуждать базовые понятия на профессиональном уровне. 

    Навыки устного и письменного иноязычного общения, коррелирующие с указанными сфера-

ми и ситуациями; пользования языком, достаточные для реализации коммуникативных функ-

ций на уровне, позволяющем полноценно осуществлять профессиональное общение и общение 

на коммуникативно-бытовом уровне в минимуме отобранных языковых явлений (лексических 

единиц, формул речевого общения, грамматических форм и конструкций, дифференцирован-

ных по видам речевой деятельности); в характере, содержании и функционально-

стилистических аспектах информации, включающей лингвострановедческие знания, что имеет 

также большое значение для повышения мотивации к овладению языком, удовлетворения по-

знавательных интересов обучаемых, а также их потребностей в общении на английском языке. 

 

2. Объем дисциплины по видам учебной работы 

Объем дисциплины. Очная форма обучения.  

(общая трудоемкость в зачетных единицах: 4 з.е./ 144 ч. 

 

Виды учебной работы 

Всего 

часов 

Распределение 

по семестрам в часах 

1 2 3 4 

Общая трудоемкость дисциплины 144 72 72   

Контакт. часы 34.55 13.3 21.3   

Практические занятия (ПЗ) 32 12 20   

Самостоятельная работа (СР) 82.75 58.8 24   

Контроль 26.7     

ИКР 0.55 0.25 0.3   

КСР 2 1 1   

Вид итогового контроля  зачет экзамен   

 

2. Объем дисциплины по видам учебной работы 

Объем дисциплины. Заочная форма обучения.  

(общая трудоемкость в зачетных единицах: 4.з.е./ 144 ч. 

 

Виды учебной работы 

Всего 

часов 

Распределение 

по семестрам в часах 

1 2 3 4 

Общая трудоемкость дисциплины 144 89 55   

Контакт. часы 12.55 6.25 6.3   

Практические занятия (ПЗ) 12 6 6   

Самостоятельная работа (СР) 119 79 40   

Контроль 12.45 3.75 8.7   

ИКР 0.55 0.25 0.3   

Вид итогового контроля  зачет экзамен   
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3. Содержание дисциплины  

Распределение часов по темам (модулям) и видам учебной работы (Очная форма обучения) 

I семестр 

№ модуля 

Наименование разделов 

(модулей) и тем дисци-

плины 

Всего ча-

сов 

Объем в часах 

ПЗ 

 

СР 

1 Строительный дизайн в 

разных странах мира. 

Словообразовательные 

суффиксы. Пассивный 

залог. 

                        2 9.8 

2 Японская кухня. Пер-

фектные формы пассив-

ного залога. 
          2 9.8 

3 Одежда в странах Азии. 

Степени сравнения при-

лагательных и наречий . 

Продолженные времена в 

пассивном залоге. 

          2 9.8 

4 Посещение музея. Сло-

вообразующие суффиксы 

с отрицательным значе-

нием. Причастие настоя-

щего времени.  

   2 9.8 

5 Египетские мумии. Еги-

петская Книга Мертвых. 

Причастие прошедшего 

времени.  

 2 9.8 

6 Чайная церемония в 

Японии. Согласование 

времен. 
 2 9.8 

Всего за I семестр: 

72 12 60 

IIсеместр 

7 Моя научная работа  

по направленности «Тео-

рия и методология ис-

следования современных 

исторических  

процессов». Аннотиро-

вание и реферирование 

исторических текстов. 

 2 2.4 
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8 Деловая переписка. Баг-

дад . Согласование вре-

мен. Косвенная речь. 

Инфинитив 

               2 2.4 

9 Ближний Восток. Погре-

бальные традиции древ-

него Египта. Объектный 

инфинитивный оборот. 

Деловое общение по те-

лефону 

 2 2.4 

10 Международное научное 

сотрудничество.  2 2.4 

11 Древние царства Египта. 

Культура. Язык. Пись-

менность. Литература. 

Субъектный инфинитив-

ный оборот. 

 2 2.4 

12 Из истории Бахрейна. 

Инфинитивный оборот с 

предлогом for. 
 2 2.4 

13 Рождение национального 

государства (Великобри-

тания). Эквиваленты мо-

дальных глаголов. 

 2 2.4 

14 Великие римские полко-

водцы. Времена совер-

шенного вида в действи-

тельном залоге. 

 2 2.4 

15 Греческая мифология. 

Выражения модальности 

в английском языке. 
 2 2.4 

16 Самые распространенные 

культурные ошибки в 

мире. Аннотирование и 

реферирование истори-

ческих текстов. 

 2 2.4 

Всего за II семестр: 
72 20 52 4 

Всего за год: 

144 32 112 4 
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     4. Самостоятельная работа студентов. 

Таблица 3. Содержание самостоятельной работы обучающихся 

i. Таблица 3. Содержание самостоятельной работы обучающихся 

№   

п/п 

Вид самостоятельной работы  Разделы или темы 

 рабочей программы 

Форма отчетности 

1. Индивидуальное 

домашнее задание 

Изучение ин. языков. Ис-

чезающие языки. Present 

am/is/are 

am/is/are (questions) 

I am doing (present continu-

ous) and I do (present simple  

Монологическое вы-

сказывание 

2. Реферат Описание внешних черт 

членов семьи, друзей. I am 

doing (present continuous) 

are you doing? (present con-

tinuous questions) 

Составление диалогов 

по теме 

3. Письменное задание Дом, жилище, современ-

ные удобства. I 

do/work/like etc. (present 

simple) 

I don’t ... (present simple 

negative) 

Do you ... ? (present simple 

questions) 

Чтение текстов, пись-

менная фиксация нуж-

ной информации 

4. Домашнее чтение География России, города 

России. I have ... and I’ve 

got 

Написание реферата на 

английском языке 

5. Реферирование спец. литера-

туры 

Выдающиеся личности Ан-

глии, США. 

Презентация выдаю-

щейся личности 

6.  Самоподготовка Новая Зеландия, Австра-

лия. Москва, С-Петербург. 

Past was/were, 

worked/got/went etc. (past 

simple)  

Изучение информации 

Интернет по данной 

теме 

7. Разработка презентаций Изучение истории, универ-

ситет. I didn’t ... Did you ... 

? (past simple negative and 

questions) 

Монологическое вы-

сказывание 

8. Просмотр фильмов Манчестер. Оксфорд. Кем-

бридж. Информационные 

технологии. I was doing 

(past continuous) 

Подготовка диалогиче-

ских высказываний в 

форме интервью 

9. Работа в компьютерном 

классе 

Образование в России. 

Стремления человека, про-

блемы молодежи. I was do-

ing (past continuous) and I 

did (past simple) 

Составление вопросов, 

касающихся проблем 

современной молодежи 

10. Индивидуальное 

домашнее задание 

Образование в Англии, 

частное образование. 

Олимпийский огонь. 

Реферирование статей 
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11. Реферирование спец. литера-

туры 

География США, символи-

ка. Эра открытий. Present 

perfect 
I have done (present perfect  
 (present perfect  

Написание аннотаций к 

прочитанным статьям 

12. Доклад Вашингтон. Норманнское 

завоевание. I’ve just ... I’ve 

already ... I haven’t ... yet 

(present perfect  

Написание эссе 

13. Индивидуальное 

домашнее задание 

Города США. Географиче-

ские открытия. Have you 

ever ... ? (present perfect 3) 

How long have you ... ? 

Написание реферата на 

английском языке 

14. Самоподготовка Образование в США. Де-

ловой этикет. for since agoI 

have done (present perfect) 

and I did (past) 

Заучивание вопросов и 

ответов для ведения 

диалога по теме 

15. Письменное задание Выдающиеся личности. 

Короли Англии. Passive 

is done was done (passive is 

being done has been done 

(passive)  

Презентация выдаю-

щейся личности 

16. Разработка презентаций Президенты страны. Вы-

дающиеся личности. Future 

What are you doing tomor-

row? 

I’m going to ... 

will/shall 1 

will/shall 2 

Презентация выдаю-

щейся личности 

17. Домашнее чтение Канада. Этнические про-

блемы. Россия в 1917 г. 

Modals, imperative might 

can and could 

must mustn’t don’t need to 

Подготовка вопросов 

для опроса мнения об 

изменениях в соц.-

экон. жизни  

18. Доклад Новая Зеландия. Важные 

события в жизни человека. 

should 

I have to ... 

Would you like ... ? I’d like 

... 

Do this! Don’t do that! Let’s 

do this! 

I used to ... 

Составление диалогов 

по теме 

19. Просмотр фильмов Особенности строительного 

дизайна разных странах. here 
and it 
there is there are 
there was/were there 
has/have been there will be 

It ... 

Подготовка монологи-

ческого высказывания 

об особенностях ди-

зайна разных стран 

20. Работа в компьютерном 

классе 

Династия Стюартов. Япон-

ская кухня. Auxiliary verbs 

I am, I don’t etc. 

Написание реферата на 

английском языке 
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 Have you? Are you? Don’t 

you? etc. 

 too/either so am I / neither 

do I etc. 

isn’t, haven’t, don’t etc. 

(negatives) 

21. Реферирование спец. литера-

туры 

Памятники культуры 

Древнего Египта. Questions 

is it ... ? have you ... ? do 

they ... ? etc. (questions 

1)Who saw you? Who did 

you see? (questions 2)Who is 

she talking to? What is it 

like? (questions  What ... ? 

Which ... ? How ... ? (ques-

tions 4)How long does it take 

... ? 

Реферирование статей, 

обсуждение информа-

ции 

22. Самоподготовка Музеи. Национальная 

одежда в странах Азии. 

Чтение текстов, пись-

менная фиксация нуж-

ной информации 

23. Индивидуальное 

домашнее задание 

Культурные традиции 

Японии. 

Написание аннотаций к 

прочитанным статьям 

24. Самоподготовка Национальная кухня раз-

ных стран мира. 

Презентация нацио-

нальных традиций 

 Всего часов: 119   

 

 

4.1. Темы курсовых работ (проектов). (не предусмотрены) 

 

4.2. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обу-

чающихся. 

Перечень современных профессиональных баз данных и информационных справочных 

систем 

1. ЭБС «Университетская библиотека онлайн» –  http://www.biblioclub.ru  

2. ЭБС АГУ на платформе аппаратно-программного комплекса ООО КДУ – 

http://adygnet.bibliotech.ru 

3. ЭБС «Юрайт» – http://www.biblio-online.ru 

4. ЭБС «Лань» – http://www.e.lanbook.com 

5. ФГБУ «Российская государственная библиотека» – http://dvs.rsl.ru 

6. Некоммерческое партнерство «Ассоциированные региональные библиотечные кон-

сорциумы» (АРБИКОН) – http://arbicon.ru/services/ 

7. ООО «Фактор Плюс» (СПС «Консультант Плюс») – http://www.consultant.ru  

8. ООО «Компания АПИ «ГАРАНТ» – http://www.garant.ru 

9. 1.Алентьева М.А. Иллюстрированный страноведческий словарь. Учебное пособие 

по лингвострановедению / М.А. Алентьева, Н.Н. Шевлякова. – Майкоп: И.П. Магарин О.Г. – 

2012. – 160 с. 

10. Хабекирова З.С. Английский для филологов. Учебно-методическое пособие / З.С. 

Хабекирова, Ф.С. Адзинова. – Майкоп: Изд-во АГУ. – 2011. – 67  с. 

http://www.biblioclub.ru/
http://adygnet.bibliotech.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.e.lanbook.com/
http://dvs.rsl.ru/
http://arbicon.ru/services/
http://www.garant.ru/
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11. Хабекирова З.С. Методические указания по английскому языку для студентов исто-

рического факультета / З.С. Хабекирова, М.А. Асланова, Л.Р. Читао. – Майкоп: Изд-во АГУ. – 

2008. 

12. Асланова М.А., Хабекирова З.С. Электронное издание «Saudi Arabia»: учебное по-

собие по английскому языку для студентов исторического ф-та. Асланова М.А., Хабекирова 

З.С., № 03212035571, 2012 г. 

13. Хабекирова З.С. Грамматика английского языка для студентов неязыковых факуль-

тетов. Учебно-методическое пособие / З.С. Хабекирова, Ф.С. Адзинова. – Майкоп: Изд-во АГУ. 

– 2012. - 182 с.  

            14.Асланова, М.А.. Хабекирова З.С., Адзинова Ф.С. What a Wonderful World Part 1: 

учебное пособие / М.А. Асланова, З.С. Хабекирова. – Майкоп: АГУ, 2013. – 75с. 

            15.Асланова, М.А.. Хабекирова З.С., Адзинова Ф.С. What a Wonderful World Part 2: 

учебное пособие / М.А. Асланова, З.С. Хабекирова. – Майкоп: АГУ, 2013. – 

            16.Читао И.А., Хабекирова З.С., Хатхе А.А. электронное учебное издание Деловая пере-

писка: учебно-методическое пособие по работе с деловой корреспонденцией на английском 

языке. Часть 1" регистрационный номер: 0321402113. 

            17. Хабекирова З.С., Асланова М.А., Хатхе А.А. Методические указания по английскому 

языку для студентов магистратуры исторического факультета.- Майкоп: АГУ, 2016.-с. 

           18.Хатхе А.А., Асланова М.А., Хабекирова З.С. Учебное пособие для студентов истори-

ческого факультета (заочная форма обучения) – Майкоп: АГУ, 2013.-..с. 

           19.Хабекирова З.С.  Английский язык для филологов. Учебно-методическое пособие для 

студентов магистрантов. 

           20.Хабекирова З.С. Английский язык для юристов. Учебное пособие для студентов маги-

странтов. 

 

5.  Перечень учебно-методического обеспечения самостоятельной работы 

Учебно-методические разработки кафедры  

№ 

п/

п 

Наименование 

издания 

Вид издания 

(учебник, 

учебное посо-

бие, методи-

ческие указа-

ния, компью-

терная про-

грамма) 

Автор 

(авторы) 

Год изда-

ния, изда-

тельство, 

тираж 

ГРИФ УМО, 

министер-

ства, 

рекоменда-

ция НМС 

АГУ 

1 
 

 «Египет».  

Методические 

указания по 

английскому 

языку для ис-

торического 

факультета 

Асланова М.А., 

Читао Л.Р. Ха-

наху Д.Р.  ,  

Эл. пособие. 

Регистр. 

Свидетель-

ство № 

19178. – 66 

с.(№ 

032000815) 

Рекомендова-

но  НМС АГУ 

2 «Saudi Arabia» 

Учебно-

методическое 

пособие по ан-

глийскому 

языку для сту-

Асланова 

М.А., Хабеки-

рова З.С. 

Электрон-

ный вариант, 

№ 

0321203571. 

– АГУ. – 

Рекомендова-

но  НМС АГУ 
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дентов исто-

рического фа-

культета. 

2012. – 100 с. 

3 Read and Speak” 

Учебное посо-

бие: «Англий-

ский язык для 

студентов ма-

гистратуры 

исторического 

факультета»” 

 Асланова 

М.А,  Читао 

И.А., Хатхе 

А.А,, Хабеки-

рова З.С., Ка-

лашаова А.А. 

ООО "Элек-

тронные из-

дательские 

технологии", 

23.01.19, 

Майкоп № 

0321902574 

Рекомендова-

но  НМС АГУ 

 

6. Учебно-методическое обеспечение дисциплины 

Основная литература 

№ 

п/п 

 Наименование,  библиографическое 

 описание 

1  Логунов Т.А. Английский язык для магистрантов-историков: учебное пособие. 

Режим доступа: URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book@id+232768 

 

2 Хабекирова З.С., Асланова М.А., Хатхе А.А. Методические указания по англий-

скому языку для студентов магистратуры исторического факультета.- Майкоп: 

АГУ, 2016.-с. 

 

Дополнительная  литература 

№ 

п/п 

Библиографическое  описание 

1 

Английский язык для научного общения / И.Ф.Ухванова, О.И.Моисеенко, 

Е.П.Смыковская и др. – Мн.: БГУ, 2001. 

2 

Вейзе А.А. Чтение, реферирование и аннотирование иностранного текста. – М.: Высшая 

школа, 2000 

3 Курс английского языка для аспирантов / Н.И.Шахова и др. – М.: Наука, 2000. 

4 

Кудис С.П., Крапицкая Н.А. Учебное пособие по переводу с английского на русский для 

аспирантов и магистрантов. – Мн.: Изд.центр БГУ, 2002. 

      5   

Губина Г. Г.Английский язык в магистратуре и аспирантуре: учебное пособие: изд-во 

Ярославского государственного педагогического университета им. К. Д. Ушинского, 2010 

6 

Английский язык : для студентов магистратуры: (на материале текстов по европейскому 

праву): учебное пособие : в 3-х ч., Ч. 3. Уровни В2—С1 

Клочков Ю. П., Трибунская В. Н. Издатель: "МГИМО-Университет", 2011 

 

Таблица 6. Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» 

№ 

п/п 

Название (адрес) ресурса 

1. Иностранные языки в высшей школе [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 

http://www.rsu.edu.ru/content/inostrannyeyazyki-v-vysshei-shkole 

2. www.periscope-review.ru 

www.longman.ru 

http://www.english4free.ru/index.php?option=com_content&task=section&id=6&itemid=42 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=135306&sr=1
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=214617&sr=1
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=214617&sr=1
http://www.rsu/
http://www.periscope-review.ru/
http://www.longman.ru/
http://www.english4free.ru/index.php?option=com_content&task=section&id=6&Itemid=42
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http://www.englspace.com/dl/other.shtml 

http://laem.ru 

http://engtest.ru/ 

http://www.imena 

www.25frame.ru/www.langues.ru/beta 

www.find-info.ru/shop/book  

http://www.study.ru/support/lib/note108.htmlwww.market-leader.net  

www.ft.com 

www.executiveplanet.com http://www.translate.ru  

Материалы единого экзамена по английскому языку для студентов 1 курса бакалаври-

ата (конец 4 модуля): http://lang.hse.ru/documents Единый экзамен по английскому 

языку 1 курс, 2 модуль (бакалавриат): http://lang.hse.ru/news/137772757.html  

The Longman Dictionary of Contemporary English Online http://www.ldoceonline.com/ 

Oxford Learner’s Dictionaries http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/ 

http://www.ielts.org/teachers.aspx http://www.ieltsbuddy.com/ 

http://www.cambridgeesol.org/teach/ielts/academic_reading/index.htm 

http://www.cambridgeesol.org/teach/ielts/academic_writing/index.htm 

 

6. Методические рекомендации по дисциплине (модулю). 

Данный курс нацелен на формирование и развитие самостоятельной учебно-

познавательной деятельности студента по овладению иностранным языком, что предполагает 

учёт личностных потребностей и интересов обучаемого. При этом студент выступает как пол-

ноправный участник процесса обучения, построенного на принципах сознательного партнёр-

ства и взаимодействия с  преподавателем, что связано с развитием самостоятельности студента, 

его творческой активности и личной ответственности за результативность обучения. В соответ-

ствии с социальным заказом государства цели обучения английскому языку сформулированы 

как конечные требования к базовому этапу обучения.  

Конкретизация этих требований находит отражение в следующих компонентах содержа-

ния обучения английскому языку в вузе:  

в номенклатуре определённых сфер и ситуаций повседневного, бытового, профессио-

нального и делового общения, в которых предполагается использование английского языка;  

в перечне умений и навыков устного и письменного иноязычного общения, связанных с 

данными сферами и ситуациями; 

в минимуме отобранных языковых явлений (лексических единиц, формул речевого обще-

ния, грамматических форм и конструкций, дифференцированных по видам речевой деятельно-

сти);  

в характере, содержании и стилистических аспектах информации, включающей лингвост-

рановедческие знания, удовлетворения познавательных интересов обучаемых, а также их по-

требностей в общении на английском языке. 

 

7. Обеспечение образовательного процесса для лиц с ограниченными возможностя-

ми здоровья и инвалидов 

В ходе реализации дисциплины используются следующие дополнительные методы обу-

чения, текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся в зависи-

мости от их индивидуальных особенностей: 

• для слепых и слабовидящих:  

http://www.englspace.com/dl/other.shtml
http://laem.ru/
http://engtest.ru/
http://www.imena/
http://www.25frame.ru/
http://www.langues.ru/beta
http://www.find-info.ru/shop/book
http://www.study.ru/support/lib/note108.htmlwww.market-leader.net
http://www.study.ru/support/lib/note108.htmlwww.market-leader.net
http://www.study.ru/support/lib/note108.htmlwww.market-leader.net
http://www.study.ru/support/lib/note108.htmlwww.market-leader.net
http://www.study.ru/support/lib/note108.htmlwww.market-leader.net
http://www.study.ru/support/lib/note108.htmlwww.market-leader.net
http://www.study.ru/support/lib/note108.htmlwww.market-leader.net
http://www.study.ru/support/lib/note108.htmlwww.market-leader.net
http://www.ft.com/
http://www.ft.com/
http://www.ft.com/
http://www.ft.com/
http://www.ft.com/
http://www.executiveplanet.com/
http://www.executiveplanet.com/
http://www.executiveplanet.com/
http://www.executiveplanet.com/
http://www.executiveplanet.com/
http://www.translate.ru/
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- лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью компьютера 

со специализированным программным обеспечением;  

- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным программным 

обеспечением, или могут быть заменены устным ответом;  

- обеспечивается индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс;  

- для выполнения задания при необходимости предоставляется увеличивающее устройство; 

возможно также использование собственных увеличивающих устройств;  

- письменные задания оформляются увеличенным шрифтом;  

- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на ком-

пьютере.  

• для глухих и слабослышащих:  

- лекции оформляются в виде электронного документа, либо предоставляется звукоусили-

вающая аппаратура индивидуального пользования;  

- письменные задания выполняются на компьютере в письменной форме; 

- экзамен и зачёт проводятся в письменной форме на компьютере; возможно проведение в 

форме тестирования.  

• для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

- лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью компьютера 

со специализированным программным обеспечением;  

- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным программным 

обеспечением;  

- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на ком-

пьютере.  

При необходимости предусматривается увеличение времени для подготовки ответа.  

Процедура проведения промежуточной аттестации для обучающихся устанавливается с учётом 

их индивидуальных психофизических особенностей. Промежуточная аттестация может 

проводиться в несколько этапов. 

При проведении процедуры оценивания результатов обучения предусматривается 

использование технических средств, необходимых в связи с индивидуальными особенностями 

обучающихся. Эти средства могут быть предоставлены университетом, или могут 

использоваться собственные технические средства. 

Проведение процедуры оценивания результатов обучения допускается с использованием 

дистанционных образовательных технологий.  

Обеспечивается доступ к информационным и библиографическим ресурсам в сети Интер-

нет для каждого обучающегося в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и вос-

приятия информации: 

• для слепых и слабовидящих: 

- в печатной форме увеличенным шрифтом; 

- в форме электронного документа; 

- в форме аудиофайла. 

• для  глухих и слабослышащих: 

- в печатной форме; 

- в форме электронного документа. 

• для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 
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- в печатной форме; 

- в форме электронного документа; 

- в форме аудиофайла. 

 Учебные аудитории для всех видов контактной и самостоятельной работы, научная биб-

лиотека и иные помещения для обучения оснащены специальным оборудованием и учебными 

местами с техническими средствами обучения.  

 8. Материально-техническое обеспечение дисциплины (модуля). 

       Spoken English, Spoken English (Аудиокурс),  

       Periscope. Английский язык (Аудиокурс,),        

       Унесённые ветром (Видеофмльм, 2 части), Extra & (Видеофильм),  

       David Copperfield,. Charles Dickens (Видеофильм, 2 части),  

       Англия и Уэльс (Видеофильм, 2 части),  Великобритания (Видеофильм),  

       Поиск различной информации с использованием Интернета (ПК, Интернет класс), Extr@ 

(Видеофильм), English Platinum. Диск1 English Platinum, Диск2 Macmillan English Grammar In 

Context(Презентации с использованием проектора, программы Windows Movie Maker и ПК)/ 

Комплект лицензионного и свободно распространяемого программного обеспечения, в 

том числе отечественного производства. 

 Microsoft Win Starter 7 Russian Academic OPEN…(лицензия № 48824880); 

Microsoft Office 2007 Russian Academic OPEN… (лицензия № 46408087). 
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